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Cotejar con el discurso pronunciado 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta, honorables miembros, representantes del Cuerpo Diplomático, damas y caballeros: 
 
Este año se cumplen 100 años desde que el Riksdag decidió que el derecho al voto fuera universal 
y equitativo para hombres y mujeres. 
 
Es una ocasión apropiada para recordar a aquellos que dan a nuestra democracia su esencia: 
aquellos que la llevan adelante. La gente. Los políticos y los funcionarios públicos. Los periodistas. 
La sociedad civil. Quienes nos encontramos en esta cámara. 
 
Digo esto porque los mercantes del pesimismo ahora están vendiendo la idea de que la próxima 
campaña electoral será sucia. 
 
A ellos les digo: no tiene que ser así. Depende totalmente de nosotros. 
 
Todos nosotros, en esta cámara, podemos optar por realizar actividades políticas con dignidad. 
Podemos elegir debatir con respeto, al prójimo y a la verdad. 
 
La democracia es el núcleo de la política exterior de Suecia. Su tarea es crear seguridad cuando hay 
preocupación en el resto del mundo. La política exterior hace frente a los cambios que ocurren a 
nuestro alrededor:  
 
el cambio climático, que amenaza nuestra seguridad,  
los países que se están aislando del mundo y  
las personas desplazadas. 
 
Nuestro cometido puede resumirse de la siguiente manera:  
 
el objetivo principal de la política exterior de Suecia es proteger la seguridad de nuestro país y de 
nuestro pueblo. 
 
Hacemos esto en colaboración con otros, a través de una política exterior activa en la que la 
diplomacia, el diálogo y la cooperación son nuestras herramientas más importantes. 
 
Nuestro compromiso con el libre comercio, la igualdad, la equidad de género y nuestra amplia 
ayuda son partes primordiales de esta política. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
La política de seguridad de Suecia se mantiene firme. Nuestra no participación en las alianzas 
militares nos es de utilidad y contribuye a la estabilidad y la seguridad en Europa del Norte. Esta 
requiere de una política exterior y de seguridad activa, amplia y responsable, en combinación con 
una mayor cooperación en materia de defensa, particularmente con Finlandia, así como 
capacidades de defensa nacional fiables. 
 
La política exterior y de seguridad de Suecia se basa en la cohesión en la UE y en una mayor 
cooperación en un frente amplio: en los países nórdicos y la región del Mar Báltico, en la ONU y la 
OSCE, con la OTAN, y a través de un sólido vínculo transatlántico. 
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Suecia no permanecerá pasiva si otro Estado miembro de la UE o país nórdico sufre un desastre o 
un ataque. Esperamos que dichos países actúen de la misma manera si Suecia se ve afectada. Por lo 
tanto, debemos ser capaces de otorgar y recibir apoyo, tanto civil como militar. 
 
Nuestra seguridad depende de que se respete el orden de seguridad europeo, y actuaremos a través 
de la UE, así como en la OSCE y el Consejo de Europa, para mantenerlo. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
La seguridad de Suecia comienza en nuestra vecindad. Nuestra región debe ser capaz de resistir las 
tensiones y contrarrestar los intentos de crear división e inestabilidad. El Gobierno está trabajando 
activamente para contrarrestar tales amenazas, así se trate de terrorismo, o de amenazas 
cibernéticas, híbridas o militares. 
 
Nuestras relaciones con Estonia, Letonia y Lituania son importantes. Este año, estamos 
conmemorando 100 años desde que declararon su independencia. 
 
En 2018, Suecia tiene una responsabilidad particular en la cooperación entre los países de la costa 
báltica. Ostentamos la Presidencia del Consejo Nórdico de Ministros, del Consejo Euroártico de 
Barents y del Consejo de Estados del Mar Báltico, y estamos liderando la cooperación nórdica en 
materia de política exterior y la cooperación nórdico-báltica. Queremos que nuestra región sea más 
segura y sostenible, por ejemplo, a través de intercambios juveniles, innovación y transformación 
digital, ciudades climáticamente inteligentes, así como de la lucha contra la trata de personas. 
 
Rusia está participando en varios de estos formatos. Suecia y la UE están buscando el diálogo y la 
cooperación con Rusia en áreas de interés mutuo, por ejemplo, el cambio climático, el comercio y 
las operaciones de respuesta a desastres. Dichos contactos también contribuyen a nuestra 
seguridad. 
 
Rusia tiene la responsabilidad del conflicto en el este de Ucrania, que ha causado más de 10 000 
muertes. Condenamos la agresión rusa, incluida la anexión ilegal de Crimea. Estas violaciones 
flagrantes del derecho internacional son la amenaza más grave al orden de seguridad europeo desde 
el final de la Guerra Fría. Las sanciones de la UE deberán mantenerse mientras persistan las 
razones para su introducción. Los acontecimientos políticos nacionales en Rusia también son 
negativos. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
La UE existe para los ciudadanos de Europa. Si olvidamos esto, nos arriesgamos a perder la 
confianza de la gente. Por lo tanto, las cuestiones sociales, los empleos justos y las buenas 
condiciones laborales deben desempeñar un papel más importante en la UE. Este fue también el 
tema central de la cumbre de la UE en Gotemburgo el pasado otoño. 
 
La cooperación de la UE nos brinda paz, seguridad y crecimiento. Suecia es un miembro activo de 
la UE y nos preocupa la creciente intolerancia y el decreciente respeto por el Estado de derecho en 
algunos Estados miembros. 
 
La UE es el ámbito más importante de nuestra política exterior. Estamos trabajando por una UE 
que es activa en el mundo, con respecto a la política exterior y de seguridad, y con una política a 
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favor del comercio libre y justo. La UE debe tener una ambiciosa política en materia de cambio 
climático y defender los acuerdos que han sido suscritos en este ámbito. Asimismo, es importante 
que la UE tenga un sistema de asilo común que proporcione seguridad jurídica, sea humano y 
sostenible, y en el que todos los países asuman su responsabilidad. 
 
Actualmente, la Política Común de Seguridad y Defensa está siendo desarrollada. Estamos 
contribuyendo a la CEP, la Cooperación Estructurada Permanente de la UE en materia de 
seguridad y defensa, cuyo objetivo es fortalecer las capacidades operativas y la eficacia en el área de 
defensa. Junto con Finlandia y Alemania, somos líderes en el desarrollo de la capacidad civil de la 
UE para prevenir y gestionar los conflictos. 
 
Lamentamos la decisión del Reino Unido de abandonar la Unión Europea y esperamos que se 
implemente de forma ordenada, y que la UE y el Reino Unido continúen manteniendo una 
estrecha relación. 
 
La perspectiva de la adhesión a la UE debe ser clara para los países de los Balcanes Occidentales, 
pero esto requiere reformas continuas; apoyamos dichos esfuerzos. También respaldamos las 
aspiraciones de los países de la Asociación Oriental para estrechar los lazos con la UE e 
implementar las reformas necesarias. 
 
Los acontecimientos en Turquía, incluidos los recurrentes conflictos con grupos kurdos, son muy 
preocupantes, al igual que los ataques en Afrin en el norte de Siria. La UE debe colaborar con 
Turquía, pero también ejercer presión sobre ella. La UE no debe cerrar la puerta a la adhesión. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
Los desafíos globales requieren la cooperación mundial. Suecia defiende un orden internacional 
basado en normas y apoyamos los planes de reforma del Secretario General de la ONU para la 
Organización de las Naciones Unidas. 
 
Suecia ha completado el primero de sus dos años como miembro del Consejo de Seguridad de la 
ONU, donde hemos participado en los esfuerzos para prevenir guerras y conflictos. 
 
Estamos haciendo una diferencia. Actualmente, estamos negociando una resolución para la 
cesación del fuego en Siria, a fin de seguir garantizando la asistencia humanitaria a los millones de 
personas necesitadas. Desempeñamos un papel de liderazgo en cuestiones relativas a los niños en 
los conflictos armados. Hemos fortalecido considerablemente el trabajo de la ONU en lo relativo a 
las mujeres, la paz y la seguridad. 
 
Por iniciativa de Suecia, un Consejo unánime condenó la violencia contra el pueblo rohinyá en 
Myanmar; estamos trabajando para encontrar una solución a la crisis y para que los culpables de 
crímenes de lesa humanidad sean llevados ante la justicia. 
 
Una cuestión apremiante en la agenda del Consejo es la ambición de Corea del Norte de disponer 
de armamento nuclear. Los programas de armas y misiles nucleares del país constituyen una grave 
amenaza para la paz y la seguridad mundiales. Estamos promoviendo una solución pacífica y la 
implementación de las sanciones impuestas al país. 
 
 
 
 



 

4  

* * * 
 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
El Reloj del Juicio Final, que muestra el riesgo de una catástrofe mundial como la guerra nuclear, 
avanzó recientemente hasta los dos minutos para la medianoche. 
 
Hoy en día, casi todos los Estados poseedores de armas nucleares están modernizando sus 
arsenales. El importante acuerdo nuclear con Irán sigue siendo motivo de preocupación. 
 
Este Gobierno está trabajando por el desarme y la no proliferación de las armas nucleares al 
acercar posiciones en torno al Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares y 
fortalecer su dimensión de desarme. También avanzaremos con medidas para la reducción de 
riesgos y el aumento de la transparencia. 
 
Los Estados poseedores de armas nucleares, en particular los Estados Unidos y Rusia, tienen una 
responsabilidad especial. Es alarmante que se esté discutiendo el uso de armas nucleares tácticas 
como una posibilidad. Instamos a ambas partes a negociar reducciones adicionales de los arsenales 
de armas nucleares y cumplir con el Tratado sobre las Fuerzas Nucleares de Alcance Intermedio. 
 
Una nueva iniciativa de desarme es el Tratado de la ONU para la Prohibición de las Armas 
Nucleares. Se llevará a cabo una investigación para examinar las consecuencias de cualquier firma y 
ratificación por parte de Suecia. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
El otoño se caracterizó por un movimiento sin precedentes. Se puede resumir en dos palabras: yo 
también. 
 
En todo el mundo, las mujeres son ignoradas en términos de recursos, representación y derechos. 
 
Esta es la simple razón por la que estamos luchando por una política exterior feminista, con 
absoluta firmeza, en todo el mundo. 
 
En Arabia Saudita e Irán, estamos educando a las mujeres para mejorar su empoderamiento 
económico. En Ruanda, hemos iniciado un debate público sobre el papel de los padres. Los 
miembros de nuestra red de mujeres mediadoras están trabajando con Siria, Afganistán, Colombia 
y Ucrania. 
 
Suecia es uno de los principales donantes en la esfera de la salud y los derechos sexuales y 
reproductivos, mediante anticonceptivos, servicios de maternidad y abortos seguros. Estamos 
trabajando para poner fin a la mutilación genital femenina. 
 
Estos son algunos ejemplos de nuestra política exterior feminista en acción. Y otros países están 
siguiendo el ejemplo. 
 
Estamos construyendo más alianzas, fortaleciendo a más defensores de los derechos de las mujeres 
y mejorando la vida de más personas. 
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En Wikipedia, hay cuatro veces más artículos sobre hombres que sobre mujeres. Para el Día 
Internacional de la Mujer, el Ministerio de Asuntos Exteriores y unas 50 embajadas están 
organizando “editatones” para aumentar el número de artículos sobre mujeres. 
 
En abril, el Gobierno, en cooperación con el Instituto Sueco y en diálogo con el Riksdag, llevará a 
cabo el Foro de Estocolmo sobre Igualdad de Género, una importante conferencia internacional 
sobre igualdad de género que reunirá a grupos de base y delegados de alto nivel de todo el mundo. 
El objetivo es compartir resultados, aprender unos de otros e inspirar a los líderes políticos. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
La democracia, los derechos humanos y el Estado de derecho están siendo desafiados en todo el 
mundo. Esto significa que las personas tienen menos influencia en sus comunidades y menos 
poder para dar forma a sus propias vidas. La seguridad en el mundo está disminuyendo. 
 
Este panorama ha sido confirmado por los informes sobre 135 países, en materia de derechos 
humanos, democracia y Estado de derecho, publicados por el Ministerio de Asuntos Exteriores el 
año pasado. Estos informes sirven de base para nuestro diálogo con los países en cuestión. 
También hemos nombrado un embajador de derechos humanos, y presentado una comunicación 
escrita al Riksdag sobre estos temas. 
 
Suecia hace frente a todas las formas de racismo y odio. En nuestra labor en todo el mundo, 
apoyamos a los defensores de los derechos humanos, los activistas LGBTI, los periodistas y otras 
personas en situaciones de vulnerabilidad. Nunca aceptaremos los ataques basados en la etnicidad 
o la religión. 
 
Los derechos sindicales son una cuestión de democracia. El Primer Ministro ha lanzado la 
iniciativa Global Deal para promover las buenas relaciones en el mercado laboral. Hasta la fecha, se 
le han sumado más de 75 actores, incluidos 18 países. Este año estableceremos una estructura a 
largo plazo para este trabajo. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
Suecia mantiene relaciones bilaterales con casi todos los países del mundo. A través del diálogo, 
tanto con los amigos cercanos como con aquellos cuyos valores no compartimos, hacemos que 
Suecia sea más segura. 
 
Las relaciones con los Estados Unidos son muy importantes para la política exterior y de seguridad 
de Suecia, y para nuestro crecimiento. Por lo tanto, continuaremos desarrollándolas sobre la base 
de los intereses y valores comunes. 
 
América Latina está progresando. Deseamos seguir fortaleciendo nuestras relaciones con los países 
de la región y, por ello, ahora estamos presentando un plan de acción para la cooperación con 
América Latina. 
 
Si bien los procesos de paz en Colombia han inspirado esperanza, la situación en Venezuela es muy 
grave. 
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Los avances en Asia están abriendo nuevas oportunidades. Estamos incrementando el intercambio 
político y económico con la India y Japón. Somos una fuerza que impulsa la agenda comercial de la 
UE con Asia y Oceanía. 
 
Nuestras relaciones con China son extensas. El papel de este país en el mundo está creciendo, y 
esto conlleva una mayor responsabilidad, incluida la protección de los derechos humanos. 
 
Continuamos nuestro compromiso a largo plazo en un Afganistán sometido a duras pruebas. A 
través de nuestro apoyo, estamos fortaleciendo la consolidación del Estado y la paz, así como la 
participación de las mujeres. 
 
La lista de conflictos en el Oriente Próximo es larga. El sufrimiento que han causado es 
inconmensurable. 
 
Apoyamos un proceso inclusivo en Siria para una solución política en la que las mujeres participen 
en las negociaciones y la toma de decisiones. Somos uno de los mayores donantes de ayuda 
humanitaria en la crisis de Siria. 
 
Suecia está trabajando para la reconciliación y la estabilización en Irak, ahora que Dáesh ha sido 
derrotado. Esto también se aplica a las relaciones entre Bagdad y la región autónoma kurda. 
Estamos contribuyendo en las áreas de entrenamiento militar, reforma del sector de seguridad y 
ayuda. 
 
Somos una fuerza impulsora en el Consejo de Seguridad de la ONU para encontrar una solución 
política a largo plazo en Yemen y aliviar la aguda crisis humanitaria. 
 
Las crecientes tensiones entre Arabia Saudita e Irán están aumentando la inestabilidad en el 
Oriente Próximo. El diálogo político entre los dos países es necesario. 
 
El Gobierno está trabajando por una solución de dos Estados para el conflicto entre Israel y 
Palestina, basada en el derecho internacional. En este sentido, Suecia –al igual que el resto de la 
UE– ve a Jerusalén como la futura capital de dos estados. Desde hace mucho tiempo, tenemos un 
compromiso de amistad con Palestina. Estamos contribuyendo a la construcción democrática de 
su Estado y brindando apoyo a los refugiados a través del OOPS. Somos un amigo de Israel y 
defendemos sus legítimas necesidades de seguridad. 
 
Los acontecimientos en África son diversos. Algunos países están experimentando un fuerte 
crecimiento. La Unión Africana se está fortaleciendo y la cooperación regional es cada vez mayor. 
Al mismo tiempo, la guerra y las crisis humanitarias siguen obligando a las personas a huir. 
 
Los conflictos y el cambio climático están empeorando la situación de seguridad en la región del 
Sahel. La inestabilidad es un caldo de cultivo para la radicalización. Creemos en la cooperación y 
estamos participando en las misiones de la ONU y la UE en Mali, apoyando la construcción de una 
fuerza de seguridad propia de los países del Sahel y aumentando la ayuda a la región. 
 
Estamos viendo señales positivas en Somalia, pero al mismo tiempo, el Cuerno de África sufre de 
prolongados conflictos y tensiones. Estamos incrementando la ayuda y trabajando activamente 
para prevenir conflictos y fortalecer a los grupos vulnerables. 
 
La transferencia de poder en Zimbabue es una oportunidad histórica. El nuevo gobierno debe 
cumplir sus promesas de reforma política y económica. 
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En la República Democrática del Congo, la crisis política y humanitaria es aguda. Estamos 
trabajando por una transferencia de poder pacífica y democrática; asimismo, destacamos 
especialmente la importancia de la participación de las mujeres. 
 
El año pasado, los expertos de la ONU, Zaida Catalán y Michael Sharp, fueron asesinados 
mientras trabajaban en la R.D. del Congo. Estamos trabajando incansablemente para garantizar 
que estos asesinatos se investiguen y que los responsables sean llevados ante la justicia. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
Al promover el desarrollo sostenible y la reducción de la pobreza, promovemos la seguridad en el 
mundo. Por eso, Suecia será un líder en la implementación de la Agenda 2030. 
 
Somos uno de los pocos países que destinan el uno por ciento del ingreso nacional bruto a ayuda, y 
estamos trabajando para asegurar que más países alcancen el objetivo de la ONU del 0,7 por ciento 
del INB en ayuda. 
 
Los ingresos fiscales son fundamentales para construir una sociedad que funcione. En mayo, el 
Gobierno organizará una conferencia internacional sobre la creación de capacidad tributaria en los 
países en desarrollo. 
 
El cambio climático se ha convertido en uno de nuestros mayores retos de seguridad. Las 
condiciones meteorológicas extremas están obligando a la gente a huir, y la falta de recursos 
naturales aumenta el riesgo de conflictos y guerras. La brecha entre los compromisos actuales y las 
reducciones de emisiones requeridas en el marco del Acuerdo de París es “alarmantemente 
grande”, según investigaciones. 
 
Suecia está asumiendo su responsabilidad. Tenemos la legislación en materia de cambio climático 
más ambiciosa del mundo y proporcionamos contribuciones importantes a los países en desarrollo 
para que adopten medidas sobre el clima, el medio ambiente y los océanos. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
El comercio exterior de Suecia nos proporciona 1,4 millones de empleos. El comercio contribuye a 
la seguridad de nuestra gente. 
 
Los beneficios del libre comercio y la libertad de movimiento son a veces puestos en tela de juicio, 
y el proteccionismo va en aumento. No estamos eligiendo ese camino. Defenderemos el libre 
comercio a la vez que promovemos la protección social y una política ambiental ambiciosa. 
 
A través de su estrategia de exportación, el Gobierno respalda las oportunidades para que las 
empresas suecas incrementen sus exportaciones y lleguen a nuevos mercados. Queremos más 
inversiones buenas en Suecia. 
 
La intención del Gobierno es que Suecia participe en la Exposición Mundial en Dubái en 2020. 
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* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
El personal del Servicio Exterior de Suecia trabaja incansablemente y a toda hora para brindar 
apoyo a los suecos en situaciones de emergencia o crisis en el extranjero. La mayoría de ellos 
reciben ayuda discretamente. 
 
Estamos tratando algunos casos muy difíciles, y algunos nombres son bien conocidos por todos en 
esta cámara. Actuamos siempre en sus mejores intereses. 
 
Este año, lanzaremos una iniciativa consular en el campo de los conflictos familiares, enfocada en 
el matrimonio infantil y forzado. 
 
Un Servicio Exterior sueco moderno debe reflejar la Suecia moderna. Vamos a tomar nuevas 
iniciativas para garantizar que personas de diversos orígenes sean empleadas en el Ministerio de 
Asuntos Exteriores. 
 

* * * 
 
Sr. presidente/Sra. presidenta: 
 
Al estallar la Segunda Guerra Mundial en 1939, Astrid Lindgren escribió lo siguiente en su diario:  
 
...esta tierra podría ser un encantador lugar para vivir. 
 
¿No es esto, al final, lo que toda la gente desea? Para tener la seguridad de formar y vivir sus vidas. 
 
No nos conformemos con menos. Actuemos con valentía y paciencia. Abordemos las 
preocupaciones del mundo con una política de seguridad y confianza en el futuro. En Suecia y en 
el mundo. 
 


